
ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᒥᒃ ᑲᑎᒪᓂᖅ ᐱᔾᔪᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ 
ᐃᓄᐃᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓯᒪᓂᖏᓐᓄᑦ 

ᐃᑲᔫᓯᐊᖅᑖᕈᑎᒃᓴᖏᓄᓪᓗ ᐊᖏᕈᑎᓕᕆᓂᖅ 
ᐊᒻᒪᓗ ᑲᓇᑕᒥ ᐆᒪᔪᓕᕆᔨᒃᑯᖏᓐᓄᑦ 
ᓴᐳᓐᓂᐊᖅᑕᐅᑎᓯᒪᔭᖏᑦ ᓄᓇᐃᑦ. 

ᓯᑎᐱᕆ 6, 2012 - ᓴᓪᓕᖅ, ᓄᓇᕗᑦ 
ᑲᑎᒪᕕᒃ: ᕼᐊᒻᒪᓚᑦᑯᑦ ᑲᑎᒪᕝᕕᖓᑦ ᓴᓪᓕᕐᓂ 
ᖃᖓ ᖃᐅᔨᓴᐅᑦᑎᒃᑯᑦ: 10:00−ᒥᒃ 3:45−ᒧᑦ 

Introduction meeting to the IIBA and 
CWS’ protected areas. 

September 6, 2012 – Coral Harbour, 
NU. 

Meeting Location: Hamlet of Coral 
Harbour Chamber room 

Time: 10:00-15:45 

ᑲᑎᒪᔭᖅᑐᖅᓯᒪᔪᑦ: Meeting Attendees: 

ᓄᐊ ᑲᓪᓚᒃ − ᓄᓇᓕᖕᓂ ᓄᓇᓕᕆᔩᑦ 
ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᖏᓐᓄᑦ ᑲᑎᒪᔨᐅᖃᑕᖅ (ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ 
ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖑᓇᓱᒃᑏᑦ 
ᒥᑭᒋᐊᕐᓂᐊᖅᑏᓪᓗ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ) 
ᐋᕐᒪᓐ ᐊᖑᑎᐊᓗᒃ − ᓄᓇᓕᖕᓂ ᓄᓇᓕᕆᔩᑦ 
ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᖏᓐᓂᒃ ᑲᑎᒪᔨᐅᖃᑕᖅ 
(ᐃᓐᓇᕆᔭᐅᓪᓗᓂ) 
ᑎᐅᕈᓪ ᓈᑯᓛᒃ − ᓄᓇᓕᖕᓂ ᓄᓇᓕᕆᔩᑦ 
ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᖏᓐᓂᒃ ᑲᑎᒪᔨᐅᖃᑕᖅ (ᒪᒃᑯᒃᑐᓂᒃ 
ᐊᒻᒪᓗ ᕼᐊᒻᒪᓚᑦᑯᖏᓐᓂᒃ ᓴᓪᓕᕐᓂᒃ) 
ᕌᓂ ᓂᖏᐅᖓᓐ − ᓄᓇᓕᖕᓂ ᐱᓕᕆᖃᑎᖃᕐᓂᕐᒧᑦ 
ᑲᒪᔨᐅᔪᖅ, ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ 
ᒪᐃᑯᓪ ᑕᖅᑐ − ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ, 
ᑲᖏᖅᖠᓂᖅ 
ᓯᓐᑎ ᓂᖏᐅᖓᓐ − ᑐᓵᔨ 
ᔾᔩ−ᐃᐊᕝ ᑐᕗᐊᕐ − ᑲᓇᑕᒥ ᐆᒪᔪᓕᕆᔨᒃᑯᑦ 
ᐱᔨᑦᑎᕋᖅᑎᖏᑦ, ᔭᓗᓇᐃᕝᒥ 
ᓯᐅ−ᓕᖕ ᕼᐋᓐ − ᑲᓇᑕᒥ ᐆᒪᔪᓕᕆᔨᒃᑯᑦ 
ᐱᔨᑦᑎᕋᖅᑎᖏᑦ, ᐃᖃᓗᐃᑦ 
ᒫᑕ ᐳᓪᓚᑦ − ᑲᓇᑕᒥ ᐆᒪᔪᓕᕆᔨᒃᑯᑦ 
ᐱᔨᑦᑎᕋᖅᑎᖏᑦ, ᐃᖃᓗᐃᑦ 
ᓱᓴᓐ ᐃᒫᓐᑦ − ᑲᓇᑕᒥ ᐆᒫᔪᓕᕆᔨᒃᑯᑦ 
ᐱᔨᑦᑎᕋᖅᑎᖏᑦ, ᐃᖃᓗᐃᑦ 

Noah Kadlak – CLARC member (Kivalliq 
Inuit Association & Hunters and Trappers 
Organization) 
Armand Angootealuk – CLARC member 
(Elder) 
Darryl Nakoolak – CLARC member (Youth 
& Hamlet of Coral Harbour) 
Ronnie Ningeongan – Community Liaison 
Officer (CLO), Kivalliq Inuit Association 
Micheal Tucktoo – Kivalliq Inuit Association, 
Rankin Inlet 
Cindy Ningeongan - Interpreter 
JF Dufour – Canadian Wildlife Service, 
Yellowknife 
Siu-Ling Han – Canadian Wildlife Service, 
Iqaluit 
Martha Padluq – Canadian Wildlife Service, 
Iqaluit 
Susanne Emond – Canadian Wildlife 
Service, Iqaluit 
 

1. ᒪᑐᐃᖅᓯᓂᕐᒧᑦ ᑐᒃᓯᐊᕐᓂᖅ  1. Opening Prayer  

ᑲᑎᒪᓂᖅ ᒪᑐᐃᖅᑕᐅᕗᖅ ᑐᒃᓯᐊᖅᓱᓂ ᐊᕐᒪᓐ. The meeting started with an opening prayer 
by Armand. 



2. ᑭᓇᒃᑰᓂᖏᓐᓂᒃ ᐅᓂᑳᕐᓂᖏᑦ ᑕᒪᕐᒥᒃ 
ᐃᓚᐅᔪᑦ ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᓪᓗ 

2. Introduction of all parties and 
committee members 

ᑕᒪᕐᒥᒃ ᑲᑎᒪᔭᖅᑐᖅᓯᒪᔪᑦ ᑭᓇᒃᑰᓂᕐᒥᓂᒃ 
ᐅᖃᐅᓯᖃᖅᑐᑦ ᓂᑭᑖᖅᑎᑕᐅᓪᓗᑎᒃ, 
ᐅᖃᖁᔭᐅᓪᓗᑎᒡᓗ ᓇᑭᑦ 
ᑎᒥᐅᔪᓂᒃ/ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖑᔪᓂᖔᖅᓯᒪᓂᖏᓐᓂᒃ. 

All attendees were introduced during a 
round table and specified which 
organization they represented. 

3. ᑕᒪᕐᒥᒃ ᑕᑯᓪᓗᒋ� ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᐃᑦ 3. General Overview 

ᓄᐊ ᑐᖓᓱᒃᑎᑦᑎᕗᖅ ᑲᓇᑕᒥ 
ᐆᒪᔪᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓂᖔᖅᑐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ 
ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᓐᓂᒃ ᑲᑎᒪᔨᓂᒃ, ᐅᖃᖅᓱᓂᓗ 
ᓄᓇᓕᖕᓂ ᓄᓇᓕᕆᔩᑦ ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᖏᑦ 
ᑲᑎᒪᓚᐅᕈᓐᓃᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᑯᓂᐅᓕᖅᑐᖅ. ᑐᓴᐅᒪᔪᖅ 
ᐃᓄᐃᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓯᒪᓂᖏᓐᓄᑦ 
ᐃᑲᔫᓯᐊᖅᑖᕈᑎᒃᓴᖏᓄᓪᓗ ᐊᖏᕈᑎᓂᒃ ᑕᐃᒃᑯᓇᓂ 
ᑎᖕᒥᐊᖃᕐᕕᐅᕙᒃᑐᓄᑦ, ᑭᓯᐊᓂ 
ᖃᓄᐃᓕᐅᖅᑐᖃᖅᓯᒪᖏᑦᑐᖅ ᓄᓇᖓᓐᓂ. 
ᖁᕕᐊᓱᓚᐅᖅᑐᖅ ᐅᕙᑦᑎᓐᓂᒃ ᑕᑯᓂᕐᒥᓂᒃ 
ᐱᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓂᐊᓕᖅᑐᓂᒃ ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᒃᓴᓂᒃ. 

Noah welcomed CWS and KIA members 
and mentioned that CLARC members have 
not met in a while. He had heard about the 
IIBA for the MBSs, but nothing has 
happened in his community. He was happy 
to see us here today to start this committee. 

ᔾᔩ−ᐃᐊᕝ ᑐᖓᓱᒃᑎᑦᑎᔪᖅ ᓄᓇᓕᖕᓂ ᓄᓇᓕᕆᔩᑦ 
ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᖏᓐᓂᒃ ᑲᑎᒪᔭᖅᑐᖅᓯᒪᔪᓂᒃ. ᐅᓂᒃᑲᖅᑐᖅ 
ᑲᓇᑕᒥ ᐆᒫᔪᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᓴᓪᓕᕐᓃᓐᓂᖏᓐᓂᒃ 
ᑕᒪᐃᓐᓂᒃ ᖃᐅᔨᒪᑎᑦᑎᔪᒪᓂᕐᒧᑦ ᐃᓄᐃᑦ 
ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓯᒪᓂᖏᓐᓄᑦ ᐃᑲᔫᓯᐊᒃᓴᖏᓐᓄᓪᓗ 
ᐊᖏᕈᑎᒃᓴᖏᓐᓂᒃ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᓂ ᐃᓄᐃᑦ 
ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᓐᓂᒃ, ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ 
ᑎᒥᖁᑎᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓂᒃ 
ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᓂᒃ ᑲᓇᑕᒥ ᐆᒪᔪᓕᕆᔩᑦ 
ᓴᐳᓐᓂᐊᖅᑕᐅᑎᓯᒪᔭᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᓂᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥ. 
ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᒃ, ᐆᒪᔪᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃᕈᒪᕗᑦ 
ᒪᕐᕉᖕᓂᒃ ᖃᓂᑦᑐᒦᑦᑐᓂᒃ ᑎᖕᒥᐊᖃᕐᕕᐅᑎᑕᔪᓂᒃ − 
ᖃᖅᓴᐅᖅᑑᕐᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᑲᑦᑐᐊᖅᒥ, ᐊᒻᒪᓗ 
ᓴᕿᑎᑕᐅᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᐅᖃᑕᐅᓂᕐᒧᑦ 
ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᓂᒃ, ᑲᒪᔨᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᑕᐃᒃᑯᓂᖓ. 

JF welcomed CLARC members to the 
meeting. He explained that the Canadian 
Wildlife Service (CWS) was in Coral 
Harbour to provide some general 
information about the Inuit Impact and 
Benefit Agreement (IIBA) signed between 
Regional Inuit Associations (RIA), Nunavut 
Tunngavik Inc (NTI) and the federal 
government regarding CWS’s protected 
areas in Nunavut. In particular, CWS 
wanted to discuss two nearby Migratory 
Bird Sanctuaries (MBS) - East Bay and 
Harry Gibbons, and the establishment of a 
co-management committee to oversee 
them. 

ᐅᓂᒃᑲᖅᑕᐅᔪᑦ Presentation 



ᔾᔩ−ᐃᐊᕝ ᓇᐃᓇᖅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐅᓂᒃᑳᓕᐅᖅᐳᖅ ᑲᓇᑕᒥ 
ᐆᒪᔪᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓂᒃ, ᓴᐳᓐᓂᐊᖅᑕᐅᑎᓯᒪᔭᖏᓐᓂᒃ 
ᓄᓇᓂᒃ ᐱᓕᕆᐊᖃᖃᑦᑕᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥ 
ᐊᒻᒪᓗ ᒪᓕᒐᕐᓂᒃ ᓴᐳᓐᓂᐊᖅᓯᔾᔪᑕᐅᔪᓂᒃ (ᑕᑯᓗᒋᑦ 
ᓇᒃᓯᐅᑎᔭᐅᖃᑕᐅᓯᒪᔪᑦ).  ᐅᓂᒃᑳᓚᐅᖅᑐᖅ  
ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᒥᒃ ᐅᓂᑳᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓂᒃ, ᐃᓄᐃᑦ 
ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓯᒪᓂᖏᓐᓄᑦ ᐃᑲᔫᓯᐊᖅᑖᕈᑎᒃᓴᖏᓄᓪᓗ 
ᐊᖏᕈᑕᐅᕙᒃᑐᓂᒃ, ᐃᓚᖏᓐᓂᒡᓗ ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᓂᒃ 
ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖏᓐᓂᒃ. ᐅᓂᒃᑳᖏᑦ 
ᐃᓱᓕᔾᔪᑎᖃᓚᐅᖅᑐᑦ ᐅᖃᐅᓯᐅᓂᖏᓐᓂᒃ 
ᓄᓇᓂᒃ/ᐃᒪᕐᓂᒡᓗᓐᓃᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᐅᖃᑕᐅᓂᕐᒧᑦ 
ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᑦ, ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᒃ ᓴᕿᑎᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᖏᑦ, 
ᑎᒃᑯᐊᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ, ᖃᓄᐃᓕᐅᖅᑎᐅᓂᖏᑦ, 
ᐊᒻᒪᓗ ᑲᒪᒋᖃᑦᑕᕆᐊᖃᖅᑕᖏᓐᓂᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ 
ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᑦ.  

JF gave a short presentation about the 
CWS, its protected area network in Nunavut 
and the legislation that protects them (see 
attachment). The presentation also 
introduced the IIBA and some of its key 
points. The presentation finished with the 
topic of Area Co-Management Committees 
(ACMC), specifically the establishment, 
appointments, role and responsibilities of 
these committees. 

ᐅᓂᒃᑳᕌᓂᒃᑎᓪᓗᒍ, ᐊᒥᓱᒐᓴᖕᓂᒃ 
ᐊᐱᖁᑎᒃᓴᖃᓚᐅᖅᑐᑦ ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᒃ ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᓂᒃ 
ᓴᓂᕐᕙᒃᑕᐅᓯᒪᖃᑦᑕᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ 
ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓯᒪᓂᖏᓐᓄᑦ ᐃᑲᔫᓯᐊᒃᓴᓄᑦ ᐊᖏᕈᑎᓄᑦ 
ᑮᓇᐅᔭᒃᓴᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓂᒃ 
ᑎᖕᒥᐊᖃᕐᕕᖕᓂᒃ. 

During and after the presentation, several 
questions were asked mostly relating to 
allocation of IIBA funds and activities within 
a Migratory Bird Sanctuary. 

ᓄᐊ - ᐃᑲᑦᑐᐊᖅᒥ ᑎᖕᒥᐊᖃᕐᕕᒃ ᐅᖓᓯᖕᓂᖃᕐᒪᑦ 
80 ᒪᐃᓪᓕᓪᓗᐊᕐᓂᒃ ᓴᓪᓕᓂᒃ. ᑕᒪᓐᓇ 
ᑎᖕᒥᐊᖃᕐᕕᐅᓂᖓ ᒪᕋᐃᓐᓇᕐᓚᐅᕙᖕᒪᑦ 
ᐊᒥᓲᓗᐊᖃᑦᑕᓕᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᑲᖑᐃᑦ (ᓂᕐᓖᓪᓗ) 
ᑕᐃᒪᐃᓐᓂᖓᓄᓪᓗ ᑎᑭᑕᐅᒐᔪᖏᓐᓂᖅᓴᐅᕙᒃᑐᖅ 
ᐃᓄᖕᓄᑦ ᓄᓇᓕᖕᓄᑦ. ᓄᓇᒃᑯᑦ ᐊᖅᑯᑎᖓ 
ᑕᐅᕗᖓᐅᔪᖅ ᑎᖕᒥᐊᖃᕐᕕᖕᒧᑦ 
ᐊᔪᕐᓇᖅᑐᐊᓘᖃᑦᑕᕐᒪᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓐᓇᕐᓂᖓ, 
ᐅᔭᕋᓪᓚᖑᓂᐅᓗᐊᒧᑦ ᓄᓇᖓ. ᐱᐅᓇᔭᖅᐳᖅ 
ᐊᖅᑯᓯᐅᑕᐅᓇᔭᖅᐸᑦ ᑕᐅᕗᖓ ᐃᑲᑦᑐᐊᕐᒧᑦ. 
ᐊᖅᑯᓯᐅᖅᑕᐅᓯᒪᓕᕐᓂᕈᓂ 
ᓄᓇᒧᖓᐅᔾᔭᐅᔪᒪᕙᒃᑐᓄᑦ ᐳᓚᕋᑦᑎᓄᑦ 
ᑎᑭᑕᐅᔪᓐᓇᕐᓂᖅᓴᐅᓕᕋᔭᕐᒪᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖃᕐᓇᕐᓂᖅᓴᐅᓕᕐᓗᓂ ᓄᓇᓕᖕᒥᐅᑕᓄᑦ 
(ᓲᕐᓗ ᓯᓂᒃᑕᕐᕕᖃᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒥᒃ ᓄᓇᒥ, 
ᐅᒥᐊᖅᑐᖅᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕐᓂᕐᒥᒃ, ᐊᓯᖏᓐᓂᒡᓗ). ᐃᓄᐃᑦ 
ᓴᓪᓕᕐᒥᐅᑦ ᑕᐅᕗᖓᐅᒐᔪᖕᓂᖅᓴᐅᒪᑕ 
ᐅᑭᐅᖑᓕᕌᖓᑦ ᓇᓐᓂᐊᕐᓂᕐᒥᓄᑦ. ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ 
ᐊᑐᕈᓐᓇᕋᔭᖅᐱᑕ ᐊᖅᑯᓯᐅᕈᑎᒃᓴᓄᑦ? 

Noah - Harry Gibbons is about 80 miles 
away from Coral Harbour. The habitat is 
mostly mud due to geese overgrazing and 
for those reasons is less frequented by 
community members. The overland trail to 
this Sanctuary is difficult because there are 
many rocks sticking out on the land. It 
would be good to build a trail to improve 
access to Harry Gibbons. A trail would 
possibly also increase ecotourism business 
opportunities for the community (e.g. a 
lodge, boat tours, etc.). People from Coral 
Harbour go to the area mostly during winter 
season for polar bear hunting. Could we 
use money towards building a trail? 



ᓯᐅ−ᓕᖕ - ᐆᒻᒪᔪᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᓴᓂᕐᕙᐃᓚᐅᖅᑐᑦ 
ᑮᓇᐅᔭᒐᓴᖕᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓯᒪᓂᖏᓐᓄᑦ 
ᐃᑲᔪᓯᐊᖅᑖᕈᑎᒃᓴᓄᖏᓄᓪᓗ ᐊᖏᕈᑎᒃᓴᓄᑦ 
ᐊᔾᔨᖃᑎᒌᒍᑕᐅᓯᒫᓂᒃᑐᓂᒃ ᑮᓇᐅᔭᒃᓴᓂᒃ, 
ᐊᖏᓂᖃᖅᓱᑎᒃ ᐱᖓᔪᒐᔭᐅᓇᔭᖑᐊᖅᑐᓂᒃ $8.3 
ᒥᓕᔭᓐᓂᖔᖅᑐᓂᒃ. ᑕᒪᕐᒥᑲᓴᐃᑦ ᑕᐃᒃᑯᐊ 
ᓴᓂᕐᕙᒃᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑐᕌᖓᖃᑦᑕᖅᑐᑦ 
ᓴᕿᑎᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖏᓄᓪᓗ ᓄᓇᓂᒃ 
ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᐅᑕᐅᔪᑦ ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᖏᑦ. ᐊᓯᖏᑦ 
ᐆᒪᔪᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᑲᒪᒋᕙᖕᒥᔭᖏᑦ ᐃᓚᖃᖅᐳᑦ ᐃᓄᖕᓂᒃ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᐅᔪᓂᒃ ᐱᓕᕆᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕐᓂᕐᒥᒃ ᐊᑖᒍᑦ 
ᐃᓱᒻᒥᖅᓴᐃᑎᑦᑎᓇᓱᐊᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᒐᒃᓴᓕᐅᖑᓯᒪᔪᓂᒃ, 
ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖃᖅᑎᑦᑎᕙᒃᓱᑎᒡᓗ ᐃᓄᖕᓂᒃ ᓄᓇᒥ 
ᐃᑲᔪᖅᑎᐅᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᐱᓕᕆᔪᓂ 
ᑎᖕᒥᐊᖃᕐᕕᖕᓂᒡᓗ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᓇᑕᓕᒫᒥ 
ᐆᒪᔪᖃᕐᕕᖕᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓪᓕᐅᒃᑯᒫᒃᓴᖏᓐᓂᒃ 
ᓇᓄᕐᓂᒃ ᑐᖂᑎᔪᖃᕐᕌᖓᑦ. ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ 
ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᐅᕙᒃᐳᑦ ᐳᓚᕋᑦᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ 
ᐱᑕᖃᖅᑎᑦᑎᔾᔪᑎᒃᓴᓄᑦ ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ, 
ᑐᓴᕐᕕᖃᖃᑦᑕᖅᓱᑎᒃ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ 
ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᓐᓂᒃ.  

Siu-Ling - CWS is allocated a portion of the 
IIBA negotiated funds, which amounts to 
being about a third of the $8.3 million. Most 
of this allocation goes towards 
establishment and operation of Area Co-
Management Committees. Other CWS 
responsibilities include hiring Inuit students 
under the mentorship program, hiring Inuit 
field assistants for work in MBSs and NWAs 
and compensation for bear kills. NTI 
administers the Tourism Providers Fund 
with input from Regional Inuit Associations.  

ᒪᐃᑯᓪ - ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ 
ᑲᑎᒪᔪᒫᖅᑐᑦ ᐅᖃᐅᓯᐅᓂᖏᓐᓄᑦ 
ᓄᓇᒦᑦᑕᖅᑐᕈᒪᔪᓂᒃ ᐳᓚᕋᑦᑐᓕᕆᓂᕐᒥᒃ 
ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᓂᒃ ᓴᓪᓕᓂ. ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ ᐃᓄᐃᑦ 
ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ ᑕᐅᑐᒐᖃᓗᐊᓚᐅᖅᐳᑦ ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ 
ᓴᓂᕐᕙᐃᓯᒪᓂᖅ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᓂᒃ ᐊᕐᕕᐊᓂᒃ, 
ᑭᓯᐊᓂᓕ ᑕᑯᓇᖕᓂᐊᕐᒥᔪᑦ ᓴᓪᓕᕐᓂᒃ 
ᑮᓇᐅᔭᒃᓴᖃᕈᓐᓇᕈᒫᕐᓕᕐᒥᔪᓂᒃ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᐅᑕᓂ. 
ᑕᐃᒃᑯᐊ ᑮᓇᐅᔭᒃᓴᖏᑦ ᑐᖓᕕᖃᕐᒪᑕ 
ᐊᔩᖃᑎᒌᒎᑕᐅᑦᑎᐊᕈᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ 
ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓯᒪᓂᖏᓐᓄᑦ ᐃᑲᔫᓯᐊᖅᑖᕈᑎᒃᓴᖏᓄᓪᓗ 
ᐊᖏᕈᑎᒃᓴᖏᓐᓂᒃ.         

Michael - The Kivalliq Inuit Association 
(KIA) will have meetings to discuss 
ecotourism projects in Coral Harbour. The 
KIA focused allocated funds to a project in 
Arviat, but will be looking at Coral Harbour 
for the next round of funds in the Kivalliq 
region. These funds are dependent on a 
successful renegotiation of the IIBA. 

ᓄᐊ – ᐊᔪᕐᓇᕋᔭᖏᓚᖅ 
ᓂᐅᕐᕈᑎᒃᓴᓕᐅᕈᓐᓇᕋᔭᕐᓂᖅ ᐆᒪᔪᖅᑕᐅᔪᓂᒃ (ᓲᕐᓗ 
ᐆᒃᑑᑎᒋᓗᒋᑦ ᑲᖑᐃᑦ, ᑐᒃᑐᐃᑦ, ᕿᓇᓗᒐᐃᓪᓗᓐᓃᑦ) 
ᑕᐅᕙᖓᑦ ᑎᖕᒥᐊᕐᕕᖕᓂᒃ? ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑎᓂᒃ 
ᐊᖑᓇᓱᒍᓇᖅᐸᓚᐅᕋᓗᐊᕐᒪᑕ ᑐᒃᑐᓂᒃ ᑭᓯᐊᓂ 
ᓄᖃᖅᑎᑕᐅᓕᓚᐅᕐᒪᑕ 
ᐊᒥᓲᔪᓐᓃᖅᓯᒪᓗᐊᕐᓂᖏᓐᓄᑦ 
ᐱᔭᐅᖃᑦᑕᓚᐅᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᑐᒃᑐᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐋᓐᓂᐊᓕᕈᑎᖃᖃᑦᑕᓚᐅᕐᓂᖏᓐᓄᑦ.  

Noah – Would it be possible to have a 
commercial harvest (for e.g. geese, caribou 
or belugas) in the MBSs? There used to be 
a commercial harvest of caribou but that 
was stopped due to their numbers declining 
because of over harvest and diseases. 



ᓯᐅ−ᓕᖕ – ᐊᔾᔨᒌᖏᑦᑐᓐᓇᖅᐳᑦ ᑐᖓᕕᐅᓇᔭᖅᑐᑦ. 
ᑲᖑᐃᑦ ᐊᑲᐅᖏᓕᐅᕈᑕᐅᓇᔭᖅᑐᒃᓴᐅᖏᑦᑑᒐᓗᐊᑦ 
ᐊᒥᓲᓂᖏᓐᓄᑦ ᒫᓐᓇᐅᔪᖅ, ᐊᒻᒪᓗ ᓱᓕᔫᓂᖏᓐᓂᒃ 
ᐆᒪᔪᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓄᑦ ᐱᓕᕆᔨᒋᔭᐅᓂᖏᑦ 
ᑲᒪᔨᐅᑎᑕᐅᓂᕐᒧᑦ ᐆᒪᔪᕐᓂᒃ. ᑭᓯᐊᓂᓕ, 
ᑕᕆᐅᕐᒥᐅᑕᐃᑦ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᐃᑦ ᐆᒪᔪᖏᑦ 
ᐱᔭᐅᔪᓐᓇᖅᑎᒋᓂᖏᑦ ᑰᑕᖏᑦ ᐋᕿᒃᑕᐅᖃᑦᑕᕐᒪᑕ 
ᐃᖃᓗᓕᕆᔨᕐᔪᐊᒃᑯᓐᓄᑦ 
ᑕᕆᐅᕐᒥᐅᑕᓕᕆᔨᒃᑯᖏᓐᓄᓪᓗ, ᐊᒻᒪᓗ ᑐᒃᑐᐃᑦ 
ᐊᐅᓚᑕᐅᖃᑦᑕᖅᓱᑎᒃ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓄᑦ. 
ᐊᒻᒪᓗᑕᐅᖅ, ᖃᓄᑐᐃᓐᓇᖅ ᐱᓕᕆᐊᖑᓇᔭᕐᓂᖏᑦ 
ᐱᓕᕆᐊᖑᑦᑕᐃᓕᒪᕝᕕᖃᖅᑎᑕᐅᓇᔭᕐᒥᔪᑦ, ᓲᕐᓗ 
ᒪᓂᖃᕐᓂᖏᓐᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ 
ᓱᕈᖅᑕᐅᑕᐃᓕᒪᔭᕆᐊᖃᕋᔭᖅᓱᑎᒃ ᓇᔪᖅᐸᒃᑕᖏᑦ 
ᓄᓇᐃᑦ (ᓲᕐᓗ ᑐᖁᖓᓕᖅᑐᑦ 
ᕿᒪᒃᑕᐅᑐᐃᓐᓇᕆᐊᖃᓐᖏᓐᓂᖏᓐᓂᒃ). 
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᕆᐊᖃᕋᔭᖅᑐᒃᓴᐅᖕᒥᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᐅᑎᑕᐅᔪᑦ ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᖏᑦ 
ᐅᖃᐅᔾᔨᒋᐅᖅᑎᐅᖃᑦᑕᕆᐊᖃᕋᔭᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐃᓱᒪᓕᐅᖅᑎᐅᖃᑦᑕᕐᓗᑎᒃ ᐃᒻᒪᖄ, 
ᖃᓄᐃᓕᐅᖅᑐᖃᕐᓂᐊᕐᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑕᐅᓇᔭᖅᑐᓂᒃ 
ᑕᒪᒃᑯᓇᖓ ᑎᖕᒥᐊᖃᕐᕕᐅᔪᓂ.    

Siu-Ling – It depends. Geese would not 
likely be problematic due to their current 
numbers and the fact that CWS is the 
government department responsible for 
managing the species. However, marine 
mammal quotas are set by DFO, and 
caribou are managed by the Government of 
Nunavut. In addition, any activity would 
need to avoid certain periods, like nesting 
season, and avoid damages to the bird 
habitat (e.g. no carcasses left behind). A 
permit may be required and the ACMC 
would need to provide advice and possibly 
address this in the management plan for the 
sanctuaries.  

ᓄᐊ - ᓲᕐᓕᑭᐊᖅ ᐊᒃᐸᑑᕐᔪᐊᖅ 
ᓴᐳᓐᓂᐊᖅᑕᐅᓯᒪᕕᓐᖑᖅᑎᑕᐅᓐᓂᖏᓚᖅ? 
ᖃᓄᐃᓕᔪᖃᕐᓂᕐᒪᒃᑭᐊᖅ? 
ᖃᐅᔨᒪᓂᖅᓴᐅᖃᑦᑕᕈᒪᒐᓗᐊᖅᑐᒍᑦ ᐆᒪᔪᐃᑦ 
ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᑕᐅᕙᓂ. 
ᖃᐃᔪᖃᖅᓯᒪᖏᑦᑎᐊᕐᒪᑦ ᐅᖃᓪᓚᒋᐊᖅᑐᖅᓯᒪᔪᓂᒃ 
ᓄᓇᑦᑎᓐᓂᒃ ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᐅᓂᒃᑳᕈᓐᓇᖅᑐᓂᒃ.  

Noah - Why was Coats Island not made into 
a protected area? What happened? We 
would like to know more about the wildlife 
research going on there. No one has been 
to the community to talk to us about it.  

ᓯᐅ−ᓕᖕ – ᖃᐅᔨᒪᒻᒪᕆᖏᑦᑐᖅ ᖃᓄᖅ 
ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᑰᓚᐅᖅᓯᒪᖕᒪᖔᑦ ᐊᒃᐸᑑᕐᔪᐊᕐᓂ 
ᓴᐳᓐᓂᐊᖅᑕᐅᓯᒪᕕᖑᕈᓐᓇᕐᓂᖓᓂᒃ. ᐃᓚᖓᓂᒃ 
ᑕᐃᒪᓕ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖃᖅᐳᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᐅᖃᑕᐅᓂᕐᒧᑦ 
ᑲᑎᒪᔨᓛᑦ, ᐊᑐᓕᖁᔨᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᓄᑖᓂᒃ ᓄᓇᓂᒃ 
ᓴᐳᓐᓂᐊᖅᑕᐅᓯᒪᖁᔭᐅᓇᔭᖅᑐᓂᒃ. ᐃᓚᖓᓐᓂ 
ᑲᑎᒪᓂᕆᔪᒫᖅᑕᔅᓯᓐᓂᒃ, ᔾᔩ−ᐃᐊᕝ 
ᖃᐃᖁᔨᓯᒪᓛᖅᑐᖅ ᐆᒪᔪᓕᕆᔨᒃᑯᑦ 
ᖃᐅᔨᓴᖅᑎᖏᓐᓂᒃ ᐅᓂᒃᑳᕈᒫᖅᑐᓂᒃ 
ᐱᓕᕆᐊᕆᕙᒃᑕᖏᓐᓂᒃ ᑕᒪᒃᑯᓇᓂ ᑎᖕᒥᐊᖃᕐᕕᖕᓂ, 
ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᐅᖃᑕᐅᔪᑦ ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᓄᑦ, ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᖑᔪᑦ 
ᕿᒥᕐᕈᐊᖅᑎᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᕐᒪᑕ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑖᕈᒪᔪᓂᒃ 
ᐆᒃᑐᕈᑎᓂᒃ.  

Siu-Ling – Not certain about the history of 
Coats Island protected area proposal. One 
of the roles of ACMC is to recommend new 
areas that deserve protection too. At one of 
your future meetings JF will invite CWS 
researchers to present the work they do in 
the MBSs to the ACMC, as the committee 
will be reviewing their permit applications.  



<< ᐅᓪᓗᕈᒥᑕᑲᐃᓐᓇᕐᓂᖅ >>  << Lunch Break >>  

ᐅᓪᓗᕈᒥᑖᓂᒃᑎᓪᓗᒋᑦ, ᒫᑕ ᕿᒥᕐᕈᐊᖅᑐᖅ 
ᐃᓗᓕᖏᓐᓂᒃ ᖃᐅᔨᒪᓕᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑎᒃᓴᓂᒃ 
ᐃᓂᖅᑕᐅᓇᓱᖕᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᑕᒪᒃᑭᕆᐊᕐᓗᒋᑦ 
ᓵᖓᖃᑦᑕᐅᑎᓗᒃ ᑲᑎᒪᓂᐅᔪᒫᕐᒥᔪᒥ.  

After lunch Martha reviewed the content of 
the Orientation Workshop manual which 
would be covered in depth at the next in-
person meeting.  

4. ᐅᖃᐅᓯᐅᔪᑦ 4. Discussion Items 

ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᐅᖃᑕᐅᔪᓄᑦ ᑲᑎᒪᔨᒃᓴᓄᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᒃᓴᐃᑦ ACMC membership 

ᐅᖃᐅᓯᖃᓚᐅᖅᑐᒍᑦ 
ᐃᓂᖅᑕᐅᑦᑎᐊᕆᐊᖃᕐᓂᖏᓐᓂᒃ 
ᐱᔭᕇᖅᑕᐅᑦᑎᐊᕐᓗᑎᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᐅᖃᑕᐅᓂᕐᒧᑦ 
ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᒃᓴᐅᓂᐊᖅᑐᑦ. ᑕᒪᕐᒥᒃ ᓄᓇᓕᖕᓂ 
ᓄᓇᓕᕆᔩᑦ ᑲᑎᒪᔨᕋᓚᖏᑦ ᐃᓚᐅᔪᒪᓂᕐᒥᓂᒃ 
ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᐅᖃᑕᐅᓂᕐᒧᑦ 
ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᓂ. ᒪᕐᕈᖕᓂᒃ ᓱᓕ 
ᑲᑎᒪᔨᒃᓴᖅᑖᕆᐊᖃᕐᓂᐊᖅᑐᑦ 
ᐃᓗᐃᑦᑑᑦᑎᐊᕈᓐᓇᕐᓂᐊᕐᒪᑕ ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᐅᖃᑕᐅᓂᕐᒧᑦ 
ᑲᑎᒪᔨᒃᓴᐃᑦ.  

We discussed the need to finalize the 
ACMC membership. All CLARC members 
expressed interest in being on the ACMC. 
Two more members are required to 
complete the ACMC. 

ᒫᑕᓗ ᓯᐅ−ᓕᖕᓄᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃᖅᑑᒃ ᐃᓚᒋᔭᐅᓇᔭᕐᓂᖅ 
ᐊᑐᓂ ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᐅᖃᑕᐅᓂᕐᒧᑦ ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᒃᓴᓂᒃ, 
ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᖁᓪᓗᓂᒋᑦ ᑭᓇᒃᑯᓐᓄᑦ 
ᑲᑎᒪᔨᐅᕝᕕᐅᖃᑦᑕᕐᒪᖓᑕ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ 
ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᐅᖃᑕᐅᔪᓂᒃ ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᓃᖃᑕᐅᔪᑦ. 
ᐅᒃᑐᑎᖃᓚᐅᕐᒥᔪᖅ ᐊᐅᓚᑦᑎᔩᑦ ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᖏᓐᓄᑦ 
ᖃᐅᔨᒪᑎᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐃᓚᐅᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕐᓂᖏᓐᓂᒃ  ᐊᑐᓂ ᓄᓇᓕᖕᒥᓂᒃ 
ᖃᓄᐃᓕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓱᓇᓂᒃ 
ᐱᓕᕆᐊᖃᓲᖑᓂᖏᓐᓂᒃ (ᓲᕐᓗ ᐆᒃᑑᑎᒋᓗᒍ, 
ᓄᓇᓕᖕᓂ ᓂᕆᕕᒡᔪᐊᖅᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕐᓂᖏᓐᓂᒃ, 
ᓇᓚᐅᑦᑎᒃᑯᑦ ᐅᖃᓪᓚᒃᑎᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
ᓵᓚᒃᓴᕋᓱᐊᖅᑎᑦᑎᓲᖑᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᖕᓂᒃ).  

Martha and Siu-Ling discussed membership 
in their respective ACMCs to give an idea of 
who was on other ACMCs. They also gave 
examples of ways their ACMC informs and 
engages their respective communities about 
what the ACMC is and what they do (for 
e.g. community feasts, radio talks and 
contests). 

**ᐱᓕᕆᐊᖑᔭᐊᓕᒃ - ᓄᓇᓕᖕᓂ ᓄᓇᓕᕆᔩᑦ 
ᑲᑎᒪᔨᕋᓚᖏᑦ ᐱᕕᒃᓴᖃᕈᒪᓚᐅᕐᒥᔪᑦ 
ᐃᓱᒪᒃᓴᖅᓯᐅᕈᑎᖃᕈᒪᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᖕᒥᓃᓐᓇᖅ 
ᐅᖃᐅᓯᕆᔪᒪᓪᓗᒋ ᑲᑎᒪᓗᑎᒃ. ᐃᓱᒪᓕᐊᕆᓯᒪᔭᕐᒥᓂᒃ 
ᑐᓴᖅᑎᑦᑎᔪᒫᖅᑐᑦ ᐊᖅᑯᑎᒋᓗᒍ ᕌᓂ** 

**A/I - CLARC members wanted an 
opportunity to think about it and discuss 
amongst themselves. They would inform us 
of their decision through Ronnie.**   

ᑲᑎᒪᓂᕆᔭᐅᔪᒫᖅᑐᑦ ᐊᕐᕋᒍᓂ ᐊᒡᒋᖅᑐᒥ Meeting schedule for upcoming year 



ᐅᓪᓗᕆᔭᐅᓇᔭᖅᑐᓂᒃ ᖃᖓᐅᔪᒫᖅᑐᒥᒃ 
ᐅᖃᐅᓯᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᓵᖓᖃᑦᑕᐅᑎᓗᑎᒃ 
ᑲᑎᒪᔪᒫᕐᓂᖏᓐᓂᒃ, ᖃᐅᔨᒪᓕᖅᑎᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑕᐅᕕᒃᓴᖏᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᐅᑕᐅᔪᑦ 
ᑲᑎᒪᔨᒃᓴᖏᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖃᓘᑎᒃᑯᑦ 
ᑲᑎᒪᓂᐅᔪᒪᖅᑐᖅ. ᓄᓇᓕᖕᓂ ᓄᓇᓕᕆᔩᑦ 
ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᖏᑦ ᐃᓱᒪᒃᓴᖅᓯᐅᖁᔨᓚᐅᖅᑐᑦ 
ᑲᑎᒪᔪᓐᓇᕐᓂᖅ ᓯᕗᓪᓕᕐᒥ ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᕐᒥ ᓄᕕᐱᕆᒥ, 
ᖃᐅᔨᒪᓕᖅᑎᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑕᐅᓂᕐᒧᑦ 
ᑲᑎᒪᓂᕐᒧᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᑐᒡᓕᐊᓂᒃ ᐱᖓᑦᑎᕐᒥᒃ 
(ᐅᐊᓐᔅᑎᒥᒃ) ᐊᒃᑑᐸᒥᒃ, ᐅᖃᓘᑎᒃᑯᑦ 
ᑲᑎᒪᓂᐅᔪᒫᖅᑐᒥᒃ. 

Dates were discussed for the next in-person 
meeting, an Orientation Workshop for 
ACMC members, and a teleconference call. 
CLARC members offered the first week of 
November for the Orientation Workshop, 
and the 2nd Wednesday of October for the 
teleconference call. 

**ᐱᓕᕆᐊᖑᔭᕆᐊᓕᒃ - ᔾᔨ−ᐃᐊᕝ 
ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᑦᑎᐊᕈᒫᖅᑐᖅ 
ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᔪᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ 
ᑲᑎᒪᑎᑦᑎᔨᐅᔪᒫᖅᑐᒥᒃ ᐊᓯᖏᓐᓂᒡᓗ ᐋᕿᒃᓱᐃᓗᓂ 
ᑲᒪᒋᔭᐅᓯᒪᔭᕆᐊᖃᖅᑐᓂᒃ.** 

**A/I - JF will confirm availability of 
workshop facilitator and make other 
necessary arrangements.** 

ᐅᖃᓘᑎᒃᑯᑦ ᑲᑎᒪᔪᒫᕐᓂᖏᓐᓂᒃ, ᒪᕐᕉᒃ ᓄᑖᒃ 
ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᐅᖃᑕᐅᔪᓄᑦ ᑲᑎᒪᔨᒃᓵᒃ ᑭᓇᒃᑰᖕᒪᖔᑕ 
ᐅᖃᐅᓯᐅᔪᒫᖅᐳᑦ, ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑕᐅᕕᒃᓴᖏᓪᓗ 
ᖃᖓᒃᑯᑦ ᐅᓗᖅᓯᐅᑎᑰᖓᔪᒪᕐᒪᖔᑕ 
ᐅᖃᐅᓯᐅᓛᖅᑐᑦ ᐋᕿᒃᑕᐅᑦᑎᐊᕐᓗᑎᒡᓗ. 
ᐅᖃᓗᖕᓂᖏᓐᓂᒃ, ᐅᖃᐅᓯᐅᖁᔭᐅᔪᑦ 
ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᓛᖅᐳᑦ ᑲᑎᒪᔨᑎᑦᑎᔪᒫᖅᑐᖅ 
ᐸᕐᓇᒃᓯᒪᑦᑎᐊᕈᒫᕐᒪᑦ ᖃᐅᔨᒪᓕᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᑲᑎᒪᓂᕆᔭᐅᔪᒫᖅᑐᒥ.  

During the teleconference call the two new 
ACMC members will be announced, training 
dates will be discussed and confirmed. 
During the call, topics of interest will be 
listed to help the facilitator plan the 
orientation workshop. 

5. ᐊᓯᖏᑦ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᐃᑦ 5. Other Business 

ᐊᑭᓕᖅᑐᖅᑕᐅᔾᔪᑎᒃᓴᓄᑦ ᐱᐅᓯᕆᔭᐅᓂᐊᖅᑐᑦ Reimbursement Process 

ᔾᔨ−ᐃᐊᕝ ᖃᐅᔨᒪᑎᑦᑎᔪᖅ ᑲᑎᒪᔭᖅᑐᖅᓯᒪᔪᓂᒃ 
ᐊᑭᓕᖅᑐᖅᑕᐅᓂᖏᑦ ᐊᑭᓕᖅᑕᐅᔾᔪᑎᒃᓴᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᖃᐅᔨᒪᔨᑕᕐᑲᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᑭᓕᖅᑐᐃᔾᔪᑏᑦ 
(ᐋᕿᐅᒪᔭᐅᓪᓗᑎᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓯᒪᓂᖏᓐᓄᑦ 
ᐃᑲᔫᓯᐊᑖᕈᑎᒃᓴᖏᓄᓪᓗ ᐊᖏᕈᑎᑎᒍᑦ) 
ᓴᓇᔭᐅᓯᒪᓂᐊᖅᑐᑦ ᕼᐊᒻᒪᓚᑦᑯᓐᓄᑦ. ᕼᐋᒪᓚᒃᑯᑦ 
ᐊᖏᖅᓯᒪᖕᒪᑕ ᐊᑭᓖᖃᑦᑕᕐᓂᐊᕐᓂᖅ ᑲᑎᒪᔨᓂᒃ 
ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᓕᖕᓂ ᐱᔨᑦᑎᕋᖅᑎᐅᖃᑕᐅᔪᓂᒃ 
ᑳᓐᑐᓛᒃᑖᖅᑎᑕᐅᓯᒪᓪᓗᑎᒃ (ᐊᖏᕈᑎᓕᐅᖅᓯᒪᓪᓗᑎᒃ) 
ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ ᑲᓇᑕᒥ.  ᑕᐃᒪᓕ 
ᐊᑭᓕᖅᑕᐅᔪᒪᒍᕕᑦ, ᑕᑯᓂᐊᖅᐸᐃᑦ ᓕᐅᓂ ᐸᒥᐅᓕᒃ, 
ᕼᐊᒻᒪᓚᑦᑯᓐᓄᑦ ᑎᑎᕋᖅᑎᐅᔪᖅ.  

JF informed attendees that payment of 
invoices and professional fees (at rates set 
by IIBA) would be made by the Hamlet. The 
Hamlet agreed to provide payment for 
members and local service providers 
through a contract with Environment 
Canada. In order to receive payment, you 
must go see Leonie Pameolik, the Senior 
Administrative Officer for the Hamlet.  



ᐊᖕᒪᓗᖅᓯᓯᒪᔪᓂᒃ ᑲᑎᒪᓂᖓᓂᒃ ᒪᑐᓯᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ 
ᐅᖃᐅᓯᒃᓴᖏᑦ ᑕᒪᕐᒥᒃ ᑲᑎᒪᔭᖅᑐᖅᓯᒪᔪᑦ.  

Round table of closing remarks by all 
attendees. 

ᑲᑎᒫᓂᓚᐅᖅᑐᑦ 3:45−ᒥ ᐅᓄᓴᒃᑯᑦ. The meeting was adjourned at 15:45PM.  

 
   
 
 
 



ᑲᓇᑕᒥ
 

ᐆᒪᔪᓕᕆᔩt
 

πᔨtᑎᕋqᑎᖏt
 Canadian Wildlife Service

Jennie Rausch Gordon Court Eric Woodsworth
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ᑎᖕᒥaᖃrᕖlᓗ

 

ᑲᓇᑕᓕᒫᒥᓗ

 

ᐆᒪᔪᖃrᕖt

 

νᓇᕗmᒥ

 
Migratory Bird Sanctuaries and National Wildlife Areas in Nunavut
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ᖃqᓴuqᑑrᒥ

 

amᒪᓗ

 

iᑲtᑐaqᒥ ᑎᖕᒥaᖃrᕖt

 East Bay & Harry Gibbons Migratory Bird Sanctuaries

Tom Johnson

Tom Johnson
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ᑎᖕᒥaᖃrᕖt

 Migratory Bird Sanctuaries

ᑎᖕᒥaᓕᕆᓂrμt ᑲᑎmᒪuᑕuᕙkᑐνt ᒪᓕᒐit
Migratory Bird Convention Act

ᑎᖕᒥaᓕᕆᓂrμt

 

ᑲᑎmᒪuᑕuᕙkᑐνt

 

ᒪᓕᒐᖏᓂ

 
ᒪᓕᒐlᓗᑐᖏt

• ᓴᐳnᓂaqᑕuᓯᒪᔭᕆaᖃrᓂᖏνt

 

ᑎᑭpᐸkᑐt

 
ᑎᖕᒥat; ulᓗᖏt, ᒪnᓂᖏt amᒪᓗ

 

ᓇᔪqᐸkᑕᖏt

 
νᓇit

Migratory Bird Sanctuary Regulations

• To protect migratory birds; their nests and 
habitat

ᑎᖕᒥaᓕᕆᓂrμt

 

ᒪᓕᒐlᓗᑐᖏt

• uᖃuᓯᖃqᑐt

 

ᒪᓕᒐlᓗᑐrᓂk

 
aᑐqᑕuᔭᕆaᖃqᑐᓂk

 

ᑎᖕᒥaᓕᕆᓂrμt

• aᑐqᑕuᔭᕆaᖃqᑐt iᓗaᓂ

 

ᓯᓚᑖᓂᓗ

 
ᑎᖕᒥaᖃrᕕuᑎᑕuᔪᓂk

Migratory Bird Regulations

• Refers to specific rules applying to 
migratory birds

• Applies within and outside of Migratory 
Bird Sanctuaries
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ᑲᓇᑕᓕᒫμt

 

ᐆᒪᔪᖃrᕖt

 National Wildlife Areas
ᑲᓇᑕᒥ ᐆᒪᔪᓕᕆᓂrμt ᒪᓕᒐit
ᓴᐳnᓂaᕈᑕuᔪt

 

ᐆᒪᔪrᓂk

 

ᐆᒪᔪrνlᓗ ᓇᔪqᑕuᕙkᑐᓂk, 
ᓴᐳnᓂaqᑕuᓯᒪᔭᕆaᖃrᓂᖏnνt, 
ᖃuᔨᓴqᑕuᖃtᑕᕈnᓇrᓂᖏnνt, ᑐᑭᓕuᕈᑕuᔪnᓇrᓂᖏνlᓗ

•πᔪnᓇuᑕuᔪt ᓴᕿᑎtᑎᔪnᓇrᓂq, auᓚtᑎᔪnᓇrᓂq, 
ᓴᐳnᓂaqᑕuᔪnᓇrᓂᖏνlᓗ ᐆᒪᔪᖃrᕕuᑎᑕuᔪt

Canada Wildlife Act

To protect wildlife and wildlife habitat for the purposes of 
conservation, research and interpretation

• Allows for the creation, management and protection of 
wildlife areas

ᐆᒪᔪᓕᕆᓂrμt

 

ᒪᓕᒐlᓗᑐᖏt

•ᓇᓗᓇiqᓯᓯᒪᔪt aᔪrᓇqᑎᑕuᔪᓂk

 
ᖃνiᓕuᕈnᓇrᓂq

 

ᑲᓇᑕᓕᒫμt

 
ᐆᒪᔪᖃrᕕuᑎᑕuᔪᓂ

Wildlife Area Regulations

•Sets out prohibitions in National 
Wildlife Areas
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iνit

 

amᒪᓗ

 

ᑲᓇᑕup

 

ᒐᕙᒪkᑯᖏt

 
ᑭgᒐqᑐqᑕulᓗᑎk

 

νᓇᕗt

 

ᑐnᖓᕕkᑯᖏnνt, 
ᕿᑭqᑕᓂ, ᑭᕙlᓕrᒥ, ᕿᑎqᒥuᓂᓗ

 

iνit

 
ᑲᑐjᔨᖃᑎᒌᖏnνt, ᓇᖕᒪuᑕkᑯt

 
aᖑᓇᓱᑎkᑯᖏnνt amᒪᓗ

 

ᒥᓂhsᑕᖓνt

 
aᕙᑎᓕᕆᔨkᑯt

Inuit and the Government of Canada 
represented by Nunavut Tunngavik Inc., 
the Qikiqtani, Kivalliq and Kitikmeot Inuit 
Associations, the Nangmautaq HTO and 
the Minister of Environment

iνit

 

akᑐqᑕuᓯᒪᓂᖏnνt iᑲᔫᓯaqᑖᕈᑎkᓴᖏνlᓗ

 

aᖏᖃᑎᒌᒎᑎt

 
ᑕᒪkᑯνᖓ

 

ᑲᓇᑕᓕᒫμt

 

ᐆᒪᔪᖃrᕕuᑎtᑎᓂrμt amᒪᓗ

 

ᑎᖕᒥaᖃrᕕᖑqᑎᑎᓯᒪᓂrμt

 
aᑎᓕuqᑕuᓚuqᑐt

 

ᐋᒐᓯ

 

2008-ᖑᑎlᓗᒍ

 
Inuit Impact and Benefit Agreement for National Wildlife Areas & 
Migratory Bird Sanctuaries was signed August 2008
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ᓱᓇᖃᕈᑕuᓂarᒪᑕ

 

iνit

 

akᑐqᑕuᓯᒪᓂᖏnνt iᑲᔫᓯaqᑖᕈᑎkᓴᖏνlᓗ

 

aᖏᕈᑕuᓯᒪᔪt? 
What will Inuit Impact and Benefit Agreement provide?

iνit

 

akᑐqᑕuᓯᒪᓂᖏnνt iᑲᔫᓯaqᑖᕈᑎkᓴᖏνlᓗ

 

aᖏᕈᑎt

 

ᑐᓂᓯjᔪᑕuᓂaqᑐt

 

$8.3 ᒥᓕᔭnᓂk

 
iᑲᔫᓯakᓴᓂk

 

13-ᖑᔪνt

 

νᓇᕗmᒥ

 

νᓇᓕᖕνt, 7-ᖑᓂaqᑐᓂk arᕋᒍᓂk

 

(uᑭurᓂk), 
ᑐᕌᖓᓗarᓂaqᑐᓂk

 

πᕙlᓕaᑎtᑎᓂrᒥk

 

ᐆᒪᔪilᓗ νᓇilᓗ ᓱkᑯᑕuᓗaqᑕilᓕᒪinᓇᕆaᖃqᓱᑎk

 
ᑮᓇuᔭᓕurᕕkᓴᓂk

 

ᓴᕿᑎtᑎᕙlᓕaᔪnᓇrᓂq

 

νᓇᓕᖕᓂ

 

amᒪᓗ

 

πnᖑqᑎᑕuᓂᖏnνt

 
auᓚtᑎᔨuᖃᑎᒌᖕᓂuᓂaqᑐt auᓚᑕuᓂᖏnνt

 

ᓴᐳnᓂaqᑕuᓯᒪvᕕuᔪt

 

ᑎᖕᒥarνt

 

ᐆᒪᔪrνlᓗ. 

The IIBA will provide $8.3 million in benefits for 13 Nunavut communities over a 
seven year period, targeted principally at developing ecologically sustainable 
economic opportunities at the local level and establishment of a co-management 
system for managing the conservation area.
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ᖃνq iνit

 

akᑐqᑕuᓯᒪᓂᖏnνt iᑲᔫᓯaqᑖᕈᑎkᓴᖏνlᓗ

 

aᖏᕈᑏt

 

ᑐᑭᖃrᒪᑕ? 
What does the IIBA mean?

• ᑐᓂᓯᖃtᑕuᑎᕙᖕᓂq

 

πmᒪᕆuᔪᓂk iᓕqᑯᓯᑐᖃrμt

 

ᖃuᔨᒪᔭuᔭᕆaᖃqᑐᓂk, ᓴᐳnᓂaqᑕuᓂᖏt

 

ᑕihsᓱᒪᓂᓂᑕᖃrᕕuᔪt

 

πᖁᑎᕕᓂrᓂk

 

πᑐᖃuᔪᓂk amᒪᓗ

 

νᓇit

 

ᖃuᔨᒪᔭuᓕqᑐt

 

ᐆᒪᔪᓕᕆᔨᖏnνt

 

ᑲᓇᑕup

 

iνᖕᓂk

 

ᑐᓴqᓯᒪᔭᖏnᓂk uvᕙᓗnᓂt

 

νᓇᒥk

 

πᓕᕆᖃtᑕrᓂᖏnᓂk

 

ᖃuᔨᓯᒪᔭᖏnᓂk;

• ᑐnᖓᕕkᑯt auᓚtᑎᔨuᓂaqᑐt iνᖕνt

 

ᐳᓚᕋtᑐᓕᕆjᔪᑎkᓴνt

 

ᑮᓇuᔭᓂk

 

πuᓯᒋaᕈᑕuᓂaqᑐᓂk

 

νᓇᓕᖕᒥuνt iνᖕνt

 

ᐳᓚᕋtᑐᓕᕆᔨuᖃᑕuᔪnᓇrᓂᖏnνt

 

νᓇᒥᓂgᓗ

 

ᓴᓇᓯᒪᔪᖃqᑎtᑎᕙᖕᓂrᒥk amᒪᓗ

 

πᔨtᑎᕋqᑕuᑎtᑎᔪnᓇrᒥk;

• ᖃuᔨᓴqᑎνt iᑲᔪqᑎᖃqᑎtᑎᕙᖕᓂaqᑐt iᑲᔪqᑎuᖃtᑕrᓂaqᑐᓂk

 

ᖃuᔨᓴqᑎᓂk

 

ᐆᒪᔪᓕᕆᔨkᑯnᓂk iᓛnᓂkᑯt arᕋᒍᒥ

 

νᓇᒥ

 

πᓕᕆaᖃrᓂᖏnᓂk

 

ᐆᒪᔪᖃrᕕᖕᓂ

 

amᒪᓗ

 

ᑎᖕᒥaᖃrᕕᖕᓂ;

• aᑖᒍt iνit

 

iᓕnᓂaqᑏt iᓱmᒥᕆaᕈnᓇrᓂᖏnνt aᑐᒐkᓴᓕaᖑᓯᒪᔪᓂ, ᑲᓇᑕᒥ

 

ᐆᒪᔪᓕᕆᔨkᑯt iᓕnᓂaqᑎᑎᔨᒥk

 

πᓕᕆᑎᑎᖃtᑕrᓂaqᑐq

 

ᓯᑕᒪuᔪnᓇqᑐνt

 

ᑕᕿrνt

 

ᑕiᑲᓂ

 

πᓕᕆvᕕᖓnᓂ.

• Sharing of important cultural information, the protection of artifacts and special 
areas that comes to the attention of CWS by the public or through its field work;

• NTI to administer a Inuit Tourism Fund to enhance local Inuit tourism providers’ 
capacity to deliver community-based tourism products and services;  

• Research assistants will be hired to assist scientists with CWS seasonal field 
work in NWAs and MBSs;

• Under the Inuit Student Mentorship program, CWS will hire a student for up to 4 
months to work at the office.

Jim Leafloor
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ᖃνitᑑᖕᒪᑕ

 

ᓇᓗᓇiqᑕuᓯᒪᔪᓂ

 

ᓇᓃnᓃᖏnνt aᕕkᑐqᓯᒪᓂrμt auᓚtᑎᔨuᖃᑕuᔪt

 
ᑲᑎᒪᔨᕋᓛt? 
What are Area Co-Management Committees?

ᓇᓗᓇiqᑕuᓯᒪᔪᓂ

 

ᓇᓃnᓃᖏnνt auᓚtᑎᔨuᖃᑕuᔪt

 
ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᖏt

6-ᓂk

 

ᑲᑎᒪᔨᖃqᑐt

• 5 νᓇᓕᖕᓂ

 

νᓇᓕᕆᔩt

 

νᓇᒥuᑕᓕᕆᔩlᓗ

 
ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᖏnᓂk

 

ᑲᑎᒪᔨᖃqᑐt

• 1 aᑕuᓯrᒥk

 

ᐆᒪᔪᓕᕆᔨkᑯnᓂᖔqᑐᓂk

 

ᑲᑎᒪᔨᖃqᑐt

ACMC

6 members

• 5 CLARC members

• 1 CWS member

Donna Mulders

Donna Mulders
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• aᑑᑎᖃtᑎarᓂaqᑐk auᓚtᑎᔨuᖃᑕuᓂq

 

ᑎᖕᒥaᖃrᕕuᑎᑕuᔪᓂk amᒪᓗ

 

ᐆᒪᔪᖃrᕕuᑎᑕuᔪᓂk iνit

 

amᒪᓗ

 
ᐆᒪᔪᓕᕆᔨkᑯt

 

ᒪᓕkᑕuᓗᑎk iᓗᓕᖏt

 

νᓇᕗmᒥ

 

νᓇᑖᕈᑎνt aᖏᕈᑏt

 

, πᓗaqᑐᒥk iᓗᓕᖏnᓃtᑐᓂk

 

9-ᒥ

 

amᒪᓗ

 

5-ᒥ

 
νᓇᕗmᒥ νᓇᑖᕈᑎνt aᖏᕈᑎᓂ.

• iᓱᒪᓕuqᑎuᖃtᑕrᓂq

 

ᑎᖕᒥaᖃrᕕᖕνt

 

ᐆᒪᔪᖃrᕕᖕνlᓗ πᓗaqᑐᒥk

 

ᑐᑭᓯuᒪtᑎaqᓱᑎk amᒪᓗ

 
aᑐᕆaᖃqᑐᑐᖃuᓗarᓂᖏnνt iνit

 

ᖃuᔨᒪᔭᑐᖃᖏnᓂk; amᒪᓗ

• νᓇᓕᖕᒥuᑕit

 

iνit

 

iᓚuᖃtᑕrᓂᖏt

 

ᐸrᓇiᓂrμt auᓚtᑎᔨuᓂrμlᓗ ᑎᖕᒥarᑲrᕕᖕᓂk amᒪᓗ

 

ᐆᒪᔪᖃrᕕᖕᓂk.

• Effective co-management of MBSs and NWAs by Inuit and CWS in accordance with the NLCA, 
and particularly Articles 9 and 5 of the NLCA;

• Decision-making for MBSs and NWAs that is substantially informed and influenced by Inuit 
Qaujimajatuqangit; and 

• Local Inuit involvement in the planning and management of MBSs and NWAs.  

iνit

 

akᑐqᑕuᓯᒪᓂᖏnνt iᑲᔫᓯaqᑖᕈᑎkᓴᖏνlᓗ

 

aᖏᕈᑏt iᓗᓕᖏt

 
3-ᖓᓃtᑐt

 

- auᓚtᑎᔨuᖃᑕuᓂrμt

 

ᑐᕌᒐᕆᔭuᔪt

 
IIBA Article 3 – Co-management Objectives

Donna Mulders Donna Mulders
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ᖃνiᓕuqᑎuᖕᒪᑕ

 

auᓚtᑎᔨuᖃᑕuᔪt

 

ᑲᑎᒪᔨᕋᓛt? 
What is the role of the Area Co-Management Committee?

auᓚtᑎᔨuᖃᑕuᔪt

 

ᑲᑎᒪᔨᕋᓛt iᒪnᓇiᓕuᖃtᑕrᓂaqᑐt:

• ᕿᒥrᕈaᖃtᑕrᓗᑎk

 

πᔪnᓇuᑎkᓴqᑖᕈᒪᓂrμt

 

ᑕᑕᑎqᑕuᓯᒪᔪᓂk

 
ᑐkᓯᕋuᑎᓂk

• ᓴᓇᖃtᑕrᓗᑎk auᓚtᑎjᔪᑎkᓴᓂk

 

ᐸrᓇuᑎᓂk

• uᖃujᔨᒋaqᑎuᖃtᑕrᓗᑎk

 

ᓴᕿᑎᑕuᓂarᓂᖏnᓂk

 

νᑖt

 
ᑎᖕᒥaᖃrᕕkᓴit/ᐆᒪᔪᖃrᕕkᓴilᓗnᓃt

• uᖃujᔨᒋaqᑎuᖃtᑕrᓗᑎk

 

ᒥᓂhsᑕμt

 

ᑕᒪinᓂtᑎaq

 

πjᔪᑎᖃrᓂᖏnᓂk

 
ᑎᖕᒥaᖃrᕕᖕᓂk/ᐆᒪᔪᖃrᕕᖕᓂk auᓚtᑎᓂrᒥk, iᓚᖃrᓗᑎgᓗ

 
ᑕᒪinᓂtᑎaq

 

πmᒪᕆuᓂᖃqᑐᓂk aᑐaᒐᓕᕆᓂrμt

 
iᓱᒪᓕuᕈᑕuᓂaqᑐᓂk

 

ᑎᖕᒥaᖃrᕕᖕνt/ᐆᒪᔪᖃrᕕᖕνlᓗnᓃt

ACMC will:

• review permit applications

• develop Management Plans

• provide advice on the creation of new MBSs/NWAs

• advise the Minister on all aspects of MBS/NWA 
management, including all significant policy decisions 
affecting MBSs & NWAs

 

CCAANNAADDIIAANN  WWIILLDDLLIIFFEE  SSEERRVVIICCEE  PPEERRMMIITT  AAPPPPLLIICCAATTIIOONN  

NOTE TO RESEARCHERS 
 
Without exception, all research within the NWT and Nunavut must be licensed. This includes work in 
indigenous knowledge as well as in physical, social, and biological sciences.  For information on licensing 
for your project within the NWT, please refer to the Aurora Research Institute’s Web site at 
http://www.nwtresearch.com. For Nunavut, visit the Nunavut Research Institute Web site at 
http://www.nri.nu.ca. 
 
For Scientific Permits: Prior to issuing a Scientific Permit to Take, Salvage or Disturb Migratory Birds, 
CWS requires: 

1) Copy of either an NWT or Nunavut Wildlife Research Permit; or an Aurora Research 
Licence/Nunavut Research Licence.  Include a copy of either the permit or the licence with this 
application or forward a copy to CWS upon receipt of it. Otherwise, your permit will not be issued. 

2) Appendix 1 of this permit application must be completed by two ornithologists who have reviewed 
the application and are willing to attest to the ability and professionalism of the applicant.    

 
Nunavut: In Nunavut your project will have to undergo screening by the Nunavut Impact Review Board.  
One of their requirements is that you obtain a conformity report from the Nunavut Planning Commission.  
Please ensure that you have done so. 

 
To be completed by all applicants: 
 

 New application  Type of permit applied for: 

 Amendment/extension of existing permit   Bird Sanctuary permit 

 Existing permit no.         National Wildlife Area entry permit 

    Scientific permit to take, salvage, 

Territory:   disturb or display migratory birds 

 NWT    

 Nunavut  Period of permit requested: 

    1 year 

Anticipated project start date:         2 year 

Anticipated project end date:         3 year 

     

Please indicate by checkbox if your project 
is receiving federal government funding: 

 

No  

Polar Continental Shelf Project  

Yes/Other (please list) 
      
 

 

Please indicate by checkbox if your 
project requires approvals/permits by any 
of the following regulators: 
 

  DFO                    NRCAN 
 

  INAC                   Parks Canada 
 

  NWT or Nunavut Water Board 
 

  NEB 
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ᑭᖑᓂaᓂ πᓕᕆakᓴuᓂaᓕrᒥᔪt? 
Next Steps?

• iᓂqᑕutᑎarᓂᖏt auᓚtᑎᔨuᖃᑕuᔪt

 
ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᖏnνt

 

ᑲᑎᒪᔨᖑrᓂaqᑐt

• iᓕnᓂaqᑎtᑎᓂq

 

ᑲᑎᒪᑎtᑎᓗᑎk

 

- νᕕπᕆᒥᖃi?

• Finalize ACMC membership

• Training workshop – November?
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ᖁᔭnᓇᒦk! aπᖁᑎkᓴit? 

Thank you! Questions?

Lisa Pirie

Lisa Pirie

Lisa Pirie

Lisa Pirie

Lisa Pirie

Lisa Pirie

Lisa Pirie

Jim Leafloor


	MeetingNotes_6Sept2012_FinalDraftbilingual
	IntroPresentation_Final
	�ᑲᓇᑕᒥ ᐆᒪᔪᓕᕆᔩᑦ ᐱᔨᑦᑎᕋᖅᑎᖏᑦ �Canadian Wildlife Service�
	ᑎᖕᒥᐊᖃᕐᕖᓪᓗ ᑲᓇᑕᓕᒫᒥᓗ ᐆᒪᔪᖃᕐᕖᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ �Migratory Bird Sanctuaries and National Wildlife Areas in Nunavut
	ᖃᖅᓴᐅᖅᑑᕐᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᑲᑦᑐᐊᖅᒥ ᑎᖕᒥᐊᖃᕐᕖᑦ �East Bay & Harry Gibbons Migratory Bird Sanctuaries
	ᑎᖕᒥᐊᖃᕐᕖᑦ �Migratory Bird Sanctuaries
	ᑲᓇᑕᓕᒫᒧᑦ ᐆᒪᔪᖃᕐᕖᑦ �National Wildlife Areas
	ᐃᓄᐃᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓯᒪᓂᖏᓐᓄᑦ ᐃᑲᔫᓯᐊᖅᑖᕈᑎᒃᓴᖏᓄᓪᓗ ᐊᖏᖃᑎᒌᒎᑎᑦ ᑕᒪᒃᑯᓄᖓ ᑲᓇᑕᓕᒫᒧᑦ ᐆᒪᔪᖃᕐᕕᐅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑎᖕᒥᐊᖃᕐᕕᖑᖅᑎᑎᓯᒪᓂᕐᒧᑦ ᐊᑎᓕᐅᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐋᒐᓯ 2008-ᖑᑎᓪᓗᒍ�Inuit Impact and Benefit Agreement for National Wildlife Areas & Migratory Bird Sanctuaries was signed August 2008
	ᓱᓇᖃᕈᑕᐅᓂᐊᕐᒪᑕ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓯᒪᓂᖏᓐᓄᑦ ᐃᑲᔫᓯᐊᖅᑖᕈᑎᒃᓴᖏᓄᓪᓗ ᐊᖏᕈᑕᐅᓯᒪᔪᑦ? �What will Inuit Impact and Benefit Agreement provide?
	ᖃᓄᖅ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓯᒪᓂᖏᓐᓄᑦ ᐃᑲᔫᓯᐊᖅᑖᕈᑎᒃᓴᖏᓄᓪᓗ ᐊᖏᕈᑏᑦ ᑐᑭᖃᕐᒪᑕ? �What does the IIBA mean?
	ᖃᓄᐃᑦᑑᖕᒪᑕ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓂ ᓇᓃᓐᓃᖏᓐᓄᑦ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᓂᕐᒧᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᐅᖃᑕᐅᔪᑦ ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᑦ? �What are Area Co-Management Committees?
	ᐃᓄᐃᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓯᒪᓂᖏᓐᓄᑦ ᐃᑲᔫᓯᐊᖅᑖᕈᑎᒃᓴᖏᓄᓪᓗ ᐊᖏᕈᑏᑦ ᐃᓗᓕᖏᑦ 3-ᖓᓃᑦᑐᑦ - ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᐅᖃᑕᐅᓂᕐᒧᑦ ᑐᕌᒐᕆᔭᐅᔪᑦ �IIBA Article 3 – Co-management Objectives
	ᖃᓄᐃᓕᐅᖅᑎᐅᖕᒪᑕ ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᐅᖃᑕᐅᔪᑦ ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᑦ? �What is the role of the Area Co-Management Committee?
	ᑭᖑᓂᐊᓂ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᐅᓂᐊᓕᕐᒥᔪᑦ? �Next Steps?
	ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ! ᐊᐱᖁᑎᒃᓴᐃᑦ? ��Thank you! Questions?


